Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

vEda vAkyamani-mOhanaM 

In the kRti VEda vAkyamani' - rAga mOhanaM, Sri tyAgarAja describes 
the state of damsels of vraja. 

P VEda vAkyam( a)ni(y)enciri(y)I 

2 veladul(e)lla sammatindri 

Cl clral(a)nniyuvadalindri(y)ent0 

siggu cEtan(a)ndun(u)ndri (vEda) 

C2 anduna niluvaka pOyenu mEnul- 

(a)ndariki 3 taDuvan(A)yenu (vEda) 

C3 4 kanukondurO(y)ani saraguna pAliNDla 

karamula 5 mUya marugunA (vEda) 

C4 mAnamulanu mUsukondurO tama 

prANamulanu 6 kAcukondurO (vEda) 

C5 oelula nOr( 7 e)NDagan( A)yenu nlru 

8 dlu dlumani(y)ekkuv(A)yenu (vEda) 

C6 valvalu kAnaka pOyenu satula 

vadanamul(a)Tu srukkan(A)yenu (vEda) 

C7 karagi karagi(y)angalArdri 9 celulu 

kamal(A)kshun(u)ramunajErdri (vEda) 

C8 kanijlakATukanlrukAragAjUd 

kAntuD(e)ntO muddu kAraga (vEda) 

C9 ramaNulamadam(e)llajarigenu tyAga- 

rAja nutuni madi karagenu (vEda) 


Gist 



They considered the words (of kRshNa) to be inviolable and all these 
damsels consented (to what He said). 

They took off all their sarees with much shyness, and placed them therein 
(in the fissure of the boat) . 

But, these (sarees) did not hold there (ie., the sarees were washed off); 
therefore, all their bodies became wet. 

Fearing that someone might notice them, as they quickly covered their 
breasts with their hands, but could they be hidden like that? 

Would they cover their modesty, or would they save their lives? 

The mouths of the damsels started drying up; water started to rise fast 
(in the boat). 

The garments vanished; the faces of the damsels started to droop much. 

The damsels cried pitiably and hugged Lord kRshNa - the Lotus Eyed. 

Seeing the collyiium of the eyes of the girls flow as tears, the Lord 
relished much. 

All the arrogance of the girls dissolved and the heart of the Lord kRshNa 
- praised by this tyAgarAj a- melted. 

Word-by-word Meaning 

P They considered (endri) the words (of kRshNa) to be (ani) inviolable 
(vEda vAkyamu) (literally hallowed words of vEdas) and all (ella) these (I) 
(vAkyamaniyendriyl) damsels (veladulu) (veladulella) consented 
(sammatindri) (to what He said). 

Cl They took off (vadalindri) all (anniyu) their sarees (clralu) (clralanniyu) 
with much (entO) (vadalindriyentO) shyness (siggu cEtanu), and placed (undri) 
them (sarees) therein (in the fissure of the boat) (andunu) (cEtanandunundri). 

They considered the words (of kRshNa) to be inviolable; all these 
damsels consented. 

C2 But, these (sarees) did not (pOyenu) hold (niluvaka) (literally stay) there 
(anduna) (ie., the sarees were washed off); 

therefore, all (andariki) their bodies (mEnulu) (mEnulandariki) became 
(Ayenu) wet (taDuvanu) (taDuvanAyenu); 

They considered the words (of kRshNa) to be inviolable; all these 
damsels consented. 

C3 Fearing that (ani) someone might notice (kanukondurO) 
(kanukondurOyani) them, as they quickly (saraguna) covered (mUya) their 
breasts (pAliNDla) with their hands (karamula), but could they be hidden 
(marugunA) like that? 

They considered the words (of kRshNa) to be inviolable; all these 
damsels consented. 

C4 Would they cover (mUsukondurO) their modesty (mAnamulanu), or 
would they save (kAcukondurO) their (tama) lives (prANamulanu)? 



They considered the words (of kRshNa) to be inviolable; all these 
damsels consented. 

C5 The mouths (nOru) of the damsels (celula) started (Ayenu) drying up 
(eNDaganu) (nOreNDaganAyenu); 

water (nlru) started (Ayenu) to rise (ekkuva) fast (dlu dlumani) (in the 
boat) (dlumaniyekkuvAyenu); 

They considered the words (of kRshNa) to be inviolable; all these 
damsels consented. 

C6 The garments (valvalu) vanished (kAnaka pOyenu); the faces 

(vadanamulu) of the damsels (satula) started (Ayenu) to droop (srukkanu) 
(literally crumple or shrink) (srukkanAyenu) much (aTu) (literally like that) 
(vadanamulaTu); 

They considered the words (of kRshNa) to be inviolable; all these 
damsels consented. 

C7 The damsels (celulu) cried (angalArdri) pitiably (karagi karagi) 

(karagiyangalArdri) and hugged (uramuna jErdri) Lord kRshNa - the Lotus 
(kamala) Eyed (akshuDu) (kamalAkshuni) (kamalAkshunuramuna); 

They considered the words (of kRshNa) to be inviolable; all these 
damsels consented. 

C8 Seeing (jUd) the collyiium (kATuka) of the eyes (kanula) of the girls flow 
(kAragA) as tears (nlru), the Lord (kAntuDu) (literally lover or husband) relished 
(muddu kAraga) (literally the face became charming) much (entO) 
(kAntuDentO); 

They considered the words (of kRshNa) to be inviolable; all these 
damsels consented. 

C9 All (ella) the arrogance (madamu) (madamefla) of the girls (ramaNula) 
dissolved (jarigenu) and the heart (madi) (literally mind) of the Lord kRshNa - 
praised (nutu) (nutuni) bythistyAgarAja- melted (karagenu); 

They considered the words (of kRshNa) to be inviolable; all these 
damsels consented. 

Notes - 
Variations - 

2 - veladulella - polatulella. 'veladi' and 'polati', both mean a 'damsel'. In 
the present context, from the point of view of prAsa-anuprAsa, 'veladulella 1 seems 
to be appropriate. 

3 - taDuvanAyenu - In all the books, this is given as 'taDavanAyenu'. 
'taDavu' and 'taDuvu' (or taDiyu) are two different words. 'taDavu' means , 'to 
touch', 'to feel', 'to search'; 'taDuvu' (or taDiyu) means 'to become wet'. In the 
present context, 'taDavu' is not appropriate. Either it should be 'taDuvanAyenu 1 
or 'taDiyanAyenu'. 

4 - kanukondurOyani - kanukondunOyani. From the context, 
'kanukondurOyani' seems appropriate. 

5 - mUya- mUsitE. 

6 - kAcukondurO- brOcukondurO. 

7 - eNDaganAyenu - eNDanAyenu. 



9 - celulu - celuni. 'celulu' seems to be appropriate. 

References - 
Comments - 

1 - vEdavAkya- Equivalent of 'Gospel Truth' - a dogmatic statement. 

8 - dlu dlumani - the sound of water gushing into a hole. 

This kRti forms part of dance-drama 'nauka caritraM' - The Boat Story. 
(Background - The gOpis meet kRshNa at the yamunA river and travel in a boat 
happily. In their exdtement of meeting kRshNa, gOpis become proud thinking 
that kRshNa is their property. In order to remove their proudiness, kRshNa 
creates a storm in the river and as the boat is tossed about, it develops a fissure 
and water starts entering the boat. kRshNa feigns illness and the gOpis become 
desperate as to how they would reach the shore and ensure safety of kRshNa. In 
order to save the boat, listening to the words of kRshNa, they take off their 
blouses to plug the fissure. But, as these also were washed off, kRshNa asks them 
to remove all their dothes to plug the fissure in the boat. Now, this song.) 




^FRj(i)kt TJf ^PPT (M) 

^9. ^TFR ^TFT- 

TM ^#T Tf% ^k (%) 

English with Special Characters 

pa. veda vakya(ma)ni(ye)nciri(yi) 
veladu(le)lla sammatinciri 
cal. cira(la)nniyu vadalinciri(ye)nto 
siggu ceta(na)ndu(nu)nciri (veda) 
ca2. anduna niluvaka poyenu menu- 
(la)ndariki taduva(na)yenu (veda) 
ca3. kanukonduro(ya)ni saraguna palindla 
karamula muya maruguna (veda) 
ca4. manamulanu musukonduro tama 
pranamulanu kacukonduro (veda) 
ca5. celula nd(re)ndaga(na)yenu niru 
cilu cilu(rna)ni(ye)kku(va)yenu (veda) 
ca6. valvalu kanaka poyenu satula 

vadanamu(la)tu srukka(na)yenu (veda) 
ca7. karagi karagi(yam)galarciri celulu 
kama(la)ksu(nu)ramuna jerciri (veda) 
ca8. kanula katuka niru karaga juci 
kantu(de)ntd muddu karaga (veda) 
ca9. ramanula mada(me)lla jarigenu tyaga- 
raja nutuni madi karagenu (veda) 

Telugu 

■So(±)(eb)o 
t51. -56(o)^)y c&o 



toft ^eS(^)^0(&)S) 2 ^Q (d3c5) 

£52. S9&D& <Dco£>£ 3*o3j&) ^o£o- 

CD 

(o)3Q§ 3<3 j£(^)o3j&) (l5ti) 

O 

33 . ^r°0£^ 

O co 

£6£> coo ^oj^Olxd £ 08080^ (d3<5) 

£54. £oj 3 i £) 0§' 0 £o& s e5£o 

CD 

(^£3^5000^0 S^^^oSofr 5 (^(5) 

£55. ^odo <^(75)fo8(^)o3o£o £>8o 

o 

Oexi C)a3(^) 1 D(OGb)&)^(53 ,> )o3j^o (^C5) 
£56. £c>gex) 0^8 S^o3o£o £>e5o<o 

3633oj(a)&X) ^8^(^)a3o£o (^(3) 

£57. 888 888(d5oo)86P8^8 ^cood 
88 d(<^)| 8(8 o) 88 )Oo 8) a§8^8 (^6) 

£58. 8£oo o^dn^ £>8o o^Orr a^-D 
s^&Xc^S) 6 8 xxk±> ^88 (^d5) 

— ° — ° CD 

£59. 88)0£30<0 8)08j(^0)<y S38r)£C) €5^8- 
cps 3 £oe5o<D £o8) 88r)£o (^£5) 

Tamil 

U. Gsilfg 3 61Jn'<SUj(LD)io5fl((oluj)(0#l[fl(u5) 

Gleusogj 3 (Glcu)iobsu eR)LDLD^l(0<fl[fl 
si. ^^(culioffTioSflLLI aj^ 3 e 61 ( 0 #l[fl((oluj)lBG^IT 
<snSl<s 3 @ 3 Gff^(ioffT)rBgj 3 (gij)(&5<#1ifl (Geufg 3 ) 
a2. ^|jBgj 3 isffT iflipoja GufrGlujg)] GiDgni- 
(60)rFjf5 3 [fl<£] ^® 3 eu(ioffTn')(olujgu (Gojf5 3 ) 
a3. «gij(ol<g5n'jBgj 3 Gijn'(uj)io5 ! fl emij@ 3 ioffT u[tc61io6tl1 3 cu 
< 95 IJ (ip 60 (LpiLI LD(TF)@ 3| °^T^T (Gojfg 3 ) 
ff4. LDfTioffT(Lp60CTiJ (^6W^Q<95fT[5|Fi| 3 GlJfT fgLD 

LJIjn'655T(Lp60giJ <95n'*Q<95n'rFj£Fd 3 GlJfT (Gojfg 3 ) 
ff5. (olaglJGO GfT5n~(Q[T)6mi_ 3 <95 3 (iogTfT)(o1ujg)l $0 
<flg)J <#1g2JI_Dio?5 S n((oluj)<gS(g ) (<5UrT)(oluJOTU (Gojfg 3 ) 
ff6. eu6ueu^j ssrTernss GurrQiuep emgj60 

SU^ 3 ioffT(Lp(60)® 6rO0<S<95(ioffTfT)(olujgU (GsU^ 3 ) 

5-1. <95IJ<£1 3 <95IJ<fi 3 (Uj)rEI<95 3 60mt<^l[fl 

<95LD(60n~)<9^^(CTl)[T(l-DiogT GgOtfcflrfl (G<SUf5 3 ) 
ff8. «giJ60 an^a (§0 afrijarr 3 ^ 3 ©#l 

arrrBgj(Qi_ 3 )jBG^n' (Lpa^aj 3 afrija 3 (Gojf5 3 ) 
ff9. IJLDgp60 LD^ 3 (G1 ld) 6060 gQ[fl(ola 3 6p ^ILIfTa 3 - 



rjTTgg gjgjissfl ld^I 3 <sijQ<$ 3 6p (Geu^ 3 ) 


LDaDJTja Col < 9 *IT GO CoIgO < oUT SraRrrarofl<offT[TJ 
^luQusrorii)_[T u_irr 6 U 0 Lb ffLbLD^s^arriT 

1. GffanGDfficrT ajrrsuri)|51an«iTiL|Lb ^GifflLp^^io5T[T, i_61a@ 

OsuLla^pLarr; ^rBj@ (ui <^l<sirr ssLlanLiiSld)) £§Il 1 i_®it[t 

2. (^ansu) rglanaraamDri) GurmSlorr; 

LurreiJifleffT ^i_£ba(STTjLb rB«n65TUJ£urru51«iT 

3. (lSIjbit) ffirraRjruGrrrrQujioffT offlanrr surra mrrrTuarrijaanGTTa 
arrrEjasrflajTrTd) £yri_, LDanjDiJ_|<3LDrT? 

4. LDnajis^anaji LDanju^gja QarTemsuGijrTUJ 6 ifrnf)] ^ld§i 
e_u51[fl«n«iTffi arT^§iaQarT<STT 6 uGijrr? 

5. QuarorasiflarT rrjrra® sunosnsormSlrTip; i|[t 
<# lg>l #1 ^|Qsu65t uSlaarrruSlrbp 

6 . ^,ani_asfT arTsrorrTLDri)GurTii5l65T; Quarorastflarr 
su^65TrEJffiGnuuii)_ a0rEja£urm5l65T 

7. 2_0<^lu_|0^1a ffi^rD£urm5l65T[i; LDasrflri 

aLDaraaaRrraRrranarT ld rmCo i i it i anaRrr^^smrT 

8 (QuarorasTT) aarorasiflarT ^(sjaamb jSrrrrau Qu 0 aa aaror® 
asrorsrorrTGrTeffT ((LpaLb) u51a@ srySlar Qarrrfluj 

9. QuaroraaflarT Qa 0 aQad) 6 O[TLb aanrrrjj^aj; 

^iLurTarrrrasffTrrsb Gurrrfipu QurbGrDrraiflafT LDa>Tgj 0 <£liuaj 
LDanroa OarrebOaraiT GrarorarcflaiTfT; 

@uQuaRjri£)_[T iurrsu 0 Lb ai_bLD^1^65T[T 

LDanpa QarrcbQsuaiT - ^Lli_(Lp^_ujrT^aj 

#lg)] <#1 ^|Qsu65t - jStT @Llani_ii51«ifl£b L|@Lb @aSl 
c9d LD <ol) <9B <o?575T <o?R5T <o5T — <9 d<o0^3T <6?R5T *o5T 

^lajrTarrrrasffTrrd) Gurrrripu QurfiGpuarr - aarorarorarr 

'QrrjSTTa arfl^^lrnb' ct^ild []jrTL_k|_iu rrjrrLaa^aifld) su 0 ld urn_d). 

Kannada 

sr. sled sra^(siD)^(c&) ( s(^Q(cCoe) 
dorf}(e3)e) 
do. ded(o)^cdDQ 

&rb ded(d)^(do)99?^0 (ded) 
d_9. «d)d £>e»d£ ^j®eccbd> dbed)- 



(o)d0& ddDd(^)ccbdo (ded) 
da.. ^dolQdad^efad'p ddrbd s^dDes 

O \ / C$oo 

^ddooe) diocdo dicbrto (ded) 
d<y. dj^ddooeido di^ddLQdociQe ddo 

Q 

^esdoaodo ssddjadid/ae (ded) 
das. de»e) d^e(d)rad(^)o±>do £>ecb 
de» 83e»(db)S(o3b)^(s3s)o3bid) (ded) 
dr. dae» ssd^ d/seccbdo ddbe) 

<io 

ddddDa(e))&dD ^^(^)ccbdD (ded) 
dr. 3dh ^dh(o±>o)d<ysQQ de»e» 
^dD(<Ds)d^(dD)ddDad de00 (ded) 
dej. &de) ss&ad £>ecb ssdns &iQd 
5s^d(d)dj3e doacd esdd (ded) 
dr. ddDcsoe) d}d(db)o &s0ddo s^d- 
os&s dodb£> did 3dddo (ded) 

Malayalam 

oJ. (SOJ(3 QJOd0oJ ) ((2)ClDl(©(E))6rajlffl1(CQ)' 5 l) 
6)OJQJ(3^(6)Qj)&J CTU (22(3)1 6MJ1(01 
nJI. aJ°l(D(Qj)crDlCQ)J QJ(3ejl6raj1(3l(6)CQ))CCTS)0 
Cn)1(/)^ GaJ(3)(CD)0B2(CDj)6raj1(3l (CQJ(3) 
aJ2. (mam^CD CT)1&JJQJc&> GoJ06)0Q)(DJ G12CDJ- 

(ej)o8®1<&,1 (3 )cu)jqj(cdo)6)cq)cdj (csojg) 

aJ3. d0oCD^Odft.OnB^G(3O(CQ))ClDl Cn)(30)^(D ojoejl&mcuo&j 
d0o(D(2J&J (2^00) (2(3^000 (CQJ(3) 
aJ4. (20CT)(2^QJ(T)J (2^(n)^6)dft.0nB]G(30 (3)(2 

LnJ06rT)(2J&JCDJ d&>0aJJ6)d&>00r3^G(30 (<3QJ(3) 
aJ5. 6)aJ&JJ&J GCD0(6)(D)6nr)CU)a)(CD0)6)CQ)(DJ CT)1(DJ 
ail&JJ ail&J^((2)ClDl(©CQ))dB6)j(QJ0)QCQ)CT)J (CSQJ(3) 
aJ6. CUejJ&JJ dBoOCDdOo GnJ06)CQ)(D^ CTU(3)^&J 

oj(3CD(2^(&j)s^ ceruitS«(ef)o)QCQ)CD^ (ecura) 
aJ7. d&>(30)1 dft.(3a)1(CQ)o)a)eJ0(Dajl(Dl 6)a_l&J^ 
d&> (2 (&JO)cft>adj(CT)j) (3(2^00 GS2(3aJl(3l (<2QJ(3) 
aJ8. d0o(DJ&J dBoOS^dft. 0)1(3^ dft>0(3C/)0 



efi> 000^(6)01)) <300)0 dft>0(0C/) (ecura) 

sJ9. (2(3(6)(2)ej S(0l6)O)0D} (0^00)- 

(Q0&, 0DJ(0)}0Dl (2(31 £h(Q6)Cncn} (ecura) 

Assamese 

*T. m 3PW)ft(GJ)fef%(it) 

Ey §ta(*T)fs$ 

(c^r) 

R. f¥j^ C^?PJ <?PJ- 

(oD^pflf^ vo^^tdgpj (c^r) 

Fv3. ^R'Q'T 

<P^pT ^TT ^R J 'Q‘Tf (C#D 
F8. ^pPJ 

2^=1^; (c#o 

F<2. CP^T (7Tt(C^)'Q‘ ? T( 7 Tt)GFJ 

fb^ fb c ^(^T)R(GI)^'(^t)GPJ (C^T) 
u\y c^rn^px sppr 

^wj(^r)| sjwogpj (m) 
m . cp^; 

^T(^t)^(^)^T GS® (m) 
w. ^pr %*■ ^sjJf 
^(C v&)C3T ^ (c^o 
Poi. wpr 

^tvSf ^R ^mc/’Pj (arc) 

Bengali 

*T. GTP ^HK^T)R(GI)fef|(|t) 



C^(C*T)ST 

Fb. 

f^ CWB)^)fe§ (C^f) 

F*. fR^W C^tGFJ (FFJ- 
(^T) 7 *#^ V3^FTT)C?FJ (C^f) 

Fv3. s^'SFT 

W^jpT *f?R3FT (C^F) 

F8. Ft^pFJ v^T 

2ft c t^Fj «s*o 

F(L CF^JF (7Tt(C<J)WFT)GFJ 

fb^ fb )fF (CH )^f (Ft )GFJ (CFF) 

FF . F^ FW CFtGFJ F^pt 
FW[OF)|> g^(FT)GFJ (CFF) 

m. ff#t ^#r(u°N)^rfffi cf^; 

^T(^Tf)^(^)^T CvSrfSfF (CFF) 

W. F>^pt FFfF^ ftfft ^Jf 
F>t^(Cv5)C3t ^ ^F 5 * (CFF) 

R). F^FpT FF(CF)iF vb'fQc^FJ ^FtF- 
FF3? <^>R fIf <m(ffj (cff) 

Gujarati 

u. <U q.isu(H)ft(u)(>^R(ul) 
Aa^(a)c<^ ew[d.(p*ifi 
vl°l. *ft?(£i)fik4 qx(M^fi(4)<Til 
Gk°°i 4ct(4)^(^)O^R (<U) 
*r. Piqq.5 ulu<n. Afj- 
(c^hRCs ctsq(4L)u^ (<U) 

*13. 545ta?\(4)Pl HlC'i^SC'i 

o o x 7 o } *> 



5?H<H HU H^HUl (4) 
U*. HLUHCdU clH 

o o a o o 


HL^LHCdH 5lU5l^l (<U) 

uu. ucucu 4 (?)i?sh(ul)uu 4?> 

[uq [uC : i(H)pL(U)^(UL)UH ( 4 ) 
US. UGUCU 5LU5 UlUU eictCU 

o o o 


&55(Ul)UU (4fc) 

U 3 . 5 ?Pl s?Pi(u) 3 lchiKR Aaa 

5H(CUl)^(U)?HU ‘yK.P (4) 
U£. 5U(H 5ld5 4?> 5L2HL <yPi 

o o a 


SL^cl(S)^4 H| 5L?H (<U) 

UC-. ?Hl?J>CU H^(H)Ga <4Mu cULH- 
?L°V UdA hE 5?HU (<k) 

o o o v 7 


Oriya 

0 - 6 QQ 0 IQH( 0 ) 0 ( 6 Q 4 Q(Q 1 ) 

6800 ( 60)0 00 iG@Q 

cx m. 

GQ- G1Q(0)0^ 800^0(60)601 
900 600(0)0(040 (680) 

\ cx cx cx 

G 9- 2100 0089 60160,0 600- 

cx cx cx cx 

(0)009 008(01)60,0 (6QQ) 

cx cx 

G«n- 9069IG60I(O,)0 9000 0100 , 

CX CX CX ml 

9000 00, 00001 (680) 

CX Ox cx cx 

G8- 010000 096910601 G0 

CX CX Ox cx cx 

0161000 9IG69IG60I (680) 

— 1 cx cx cx cx 

G* 6G00 601(60)0,0(01)60,0 010 

cx cx cx 

G0 00(0)0(6009(81)60,0 (680) 

cx cx cx cx 

G3- 8080 9109 6Q 16^^? 9G0 

\ cx cx cx 

8000(0)0 09,(01)60,0 (680) 

CX CX -J a cx 



•o'?) - QQ6I QQ0(0, o )6iy0Q 6 ( o' ( m). ( m). 

cx cx 

90(01)0(0)000 6000 (680) 

cx cx cx 

0P 900 9109 010 91001 00 

CX CX CX Ov 

910(60)601 0Q 0IQ6I (680) 

cx cx cx 

0C- 00610 00(60)0 00600 0HI6I- 

cx m. cx 

010 000 00 90600 (680) 

cx cx cx 

Punjabi 

u. ^ T ^r(K)fe(^r)fe^(^) 
#He($)SH HHfofeefr 
tR. ^efefeefr(TH)?^ 

fn^T ^(?>)?>e(5)feefe (#e) 

w rttiA 8<j-irt >te- 

(B)Tnlfofk H|p?(<y)7H7> (#e) 

H3. o(*<5*^3(^)fe HddJA U'PMciaJM 

h^hh >w newe (#e) 

H8. HYTHH?? HHolA-dS HH 
i{^hh?> °t'd<)l*e3 (#e) 

HM. fes ^(0)^dT(<V)W> 

f%H (#e) 

e£. 0 w> H 3 H 

7^(<V)0te (#e) 
tT9. HefdT HefdT^dlM'PddPd 

HH^HH^eH?) riPddPd (#e) 
et. s(M wza; csfe hw 7 efe 
ye hw (#e) 



^tf. 7-re(K)SH 


d'rl rtdfrt T-ffe 




